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1. СТРУКТУРА ДИСЦИПЛІНИ ТА РОЗПОДІЛ ГОДИН ЗА 

ТЕМАМИ (ТЕМАТИЧНИЙ ПЛАН) 

 

Назва теми 

Кількість годин 

Форми 
контролю 

Усього 
годин / 

кредитів 

з них 

лекції 
практичні 

(семінарські) 
заняття / МК 

самостійна 
робота 

студентів 
Тема 1. Роль інформаційно-
комунікаційних технологій у 
викладанні іноземних мов 

16 - 6 10 
О, ПЗ, СР 

Тема 2. Комп’ютерна 
підтримка навчання мов 17 - 6 11 

О, ПЗ, ІК, 

СР 
Тема 3. Засоби автоматизації 
перекладу 20 - 8 12 

О, ПЗ, ІК, 

СР 
Тема 4. Розробка і 
використання тестових завдань 
для навчання іноземної мови 

17 - 6 11 
О, ПЗ, ІК, 

СР 

Тема 5. Медіа засоби у 
викладанні іноземних мов з 
використанням Інтернет-
ресурсів 

17 - 6 11 

О, ПЗ, ІК, 

СР 

Тема 6. Прикладні мобільні 

додатки у викладанні 

іноземних мов 

20 - 8 12 

О, ПЗ, ІК, 

СР 

Тема 7. Проектування 

електронних навчальних курсів 

і тренінгів 

20 - 8 12 

О, ПЗ, ІК, 

СР 

Тема 8. Програмно-методичні 

комплекси викладання 

іноземних мов 

17 - 6 11 

О, ПЗ, ІК, 

СР 

Тема 9. Система оцінювання 

когнітивних результатів 

вивчення іноземних мов 

17 - 6 11 

О, ПЗ, СР 

Тема 10. Академічна 

мобільність у вивченні 

іноземних мов 

19 - 6 13 

О, ПЗ, ІК, 
СР 

Разом 180 - 66 114 - 

 

Умовні позначення: 

 

О – опитування;   

ПЗ – перевірка виконаних практичних робіт із використанням комп’ютерних технологій; 

ІК – перевірка виконання індивідуальних кейсів; 

СР – перевірка завдань, передбачених самостійною роботою.  
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2. ТЕМАТИКА ТА ЗМІСТ ЛЕКЦІЙНИХ, ПРАКТИЧНИХ 

(СЕМІНАРСЬКИХ), ЛАБОРАТОРНИХ ЗАНЯТЬ, САМОСТІЙНОЇ 

РОБОТИ СТУДЕНТІВ 
 

Результати 
навчання 

Навчальна діяльність 

Робочий 
час 

студента, 
год 

 
Знати: 
роль ІКТ у процесі 
навчання, новітні 
методологічні 
принципи аналізу і 
структурування 
навчального 
матеріалу. 
 
Вміти: 
комп’ютеризувати 
вивчення 
іноземних мов в 
рамках е-навчання 
і дистанційного 
навчання; 
створювати 
мультимедійні 
презентації. 

Тема 1. Роль інформаційно-комунікаційних 
технологій у викладанні іноземних мов 
 
Практичні (семінарські) заняття 
1 Порівняти і проаналізувати доцільність 
активних і інтерактивних методів вивчення 
іноземних мов (імітація, моделювання ситуацій)1 
2 Розглянути способи впровадження ІКТ у процес 
викладання іноземної мови 
3 Визначити концепцію е-навчання і дистанційного 
навчання і вирішити кейси застосування ІКТ для 
проведення навчання в онлайн режимі. 
 

6 

Самостійна робота студентів 
Проаналізувати різновиди мультимедійних 
презентацій (Google Presentation, Prezi, Zoho, 
SlideRocket та ін.) для вивчення іноземної мови. 
Список рекомендованих джерел: 
Основний: 1-3 
Додатковий: 4-11 
Інтернет-ресурси:59 
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Знати: 
функціональні 
особливості 
комп’ютерної 
підтримки 
навчання мов 
 
Вміти: 
використовувати 
CALL у процесі 
вивчення 
іноземних мов, 
застосовувати 
прийоми 
обчислювальної 
лінгвістики, 
використати 
можливості 
навчальних 
платформ  
 
 

Тема 2. Комп’ютерна підтримка навчання мов 
 
Практичні (семінарські) заняття 
1  Опис і аналіз CALL 
2 Гейміфікація у викладанні іноземних мов 
(тренажерні завдання) 
3 Прийоми обчислювальної лінгвістики (робота в 
малих групах) 
4 Використання навчальних платформ (Unicraft, 
Moodle, Edmodo, Canvas, Blackboard, aTutor, 
Claroline, Prometheus та ін.) 
 

6 

Самостійна робота студентів 
Проаналізувати перспективи введення і 
ефективність використання cистеми управлі́ння 
навчанням (Learning management system) в 
навчальному середовищі ДТЕУ. 
Список рекомендованих джерел: 
Основний: 1-3 
Додатковий: 12-20 
Інтернет-ресурси: 44-48 
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1 Питання, які розглядатимуться із застосуванням інтерактивних методів навчання 
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Результати 
навчання 

Навчальна діяльність 

Робочий 
час 

студента, 
год 

 
Знати: 
особливості 
автоматизації 
перекладу.  
 
Вміти: 
використовувати 
програми і 
лінгвістичні 
платформи для 
автоматичного 
перекладу і 
граматичної 
перевірки. 
 

Тема 3. Засоби автоматизації перекладу 
 
Практичні (семінарські) заняття 
1 Проаналізувати можливості систем 
автоматизованого перекладу для викладання і 
вивчення іноземної мови 
2 Розглянути і дослідити на прикладі принципи і 
алгоритм роботи пам’яті перекладів  
3 Використати SDL Trados Studio і MetaTexis для 
лінгводидактичних задач  
4 Провести функціональне порівняння 
лінгвістичних платформ PROMT, Google Translate, 
Trados за відповідними кейсами (case метод) 
5 Проаналізувати роль он-лайн словників (ABBYY 
Lingvo Content, WORDNET, Déjà Vu, Google 
Translate, Reverso Context, SDL FreeTranslation, 
Babel Fish, WorldLingo, ImTranslator, Translate 
Online.ua) у лінгводидактиці і розробити методи їх 
інтеграції в методологію вивчення іноземної мови  
6 Використати програми граматичної перевірки 
Grammarly, Languagetool у відповідних кейсах (case 
метод) 
 

8 

Самостійна робота студентів 
Сформувати елементи пам’яті  перекладів в САТ. 
Використати SDL Trados Studio для перекладу і 
опрацювання текстів. 
Список рекомендованих джерел: 
Основний: 1-3 
Додатковий: 21-25 
Інтернет-ресурси: 49-52. 
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Знати: 
структуру, видову 
специфіку і 
методику розробки 
лінгводидактичних 
тестів.  
 
Вміти: 
будувати 
різноманітні 
тестові завдання, в 
т.ч. у програмному 
середовищі 
онлайн-
конструкторів. 
 
 

Тема 4. Розробка і використання тестових 
завдань для навчання іноземної мови 
 
Практичні (семінарські) заняття 
1 Проаналізувати конструкцію тестових завдань 
для формування граматичних навичок. 
2 Аналіз і виділення специфіки різних типів 
тестувань: діагностичний, на прогрес, підсумковий, 
перевірки кваліфікації, перевірки здатності. 
3 Побудова тестових завдань типів multiple choice, 
transformation, gap-filling, matching, cloze, true / 
false, open questions, error correction. 
4 Дискусія Інтеграція тестових лінгводидактичних 
тестів у загальну методологію вивчення іноземної 
мови 
5 Використати ресурси для самостійної розробки 
онлайн-тестів Google Classroom, Google Форми, 
MS Forms, Quizizz, Surveymonkey, Formative, 
Polleverywhere, PROPROFS для побудови тестових 
завдань різного лінгводидактичного призначення 
(тренажерні завдання) 
 

6 
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Результати 
навчання 

Навчальна діяльність 

Робочий 
час 

студента, 
год 

Самостійна робота студентів 
Створити порівняльну характеристику 
особливостей тестових завдань TOEFL і IELTS. 
Список рекомендованих джерел: 
Основний: 1-3 
Додатковий: 26-29 
Інтернет-ресурси: 53-55 
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Знати: 
Методичну роль 
аудіо- і 
відеоматеріалів для 
вивчення 
іноземних мов, 
особливості 
побудови 
фонетичних і 
лексичних вправ. 
 
Вміти: 
Підбирати і 
використовувати 
медіа матеріали 
відповідно до 
специфіки вправ. 
 
 

Тема 5. Медіа засоби у викладанні іноземних 
мов з використанням Інтернет-ресурсів 
 
Практичні (семінарські) заняття 
1 Аналіз різних каналів надходження граматичного 
та лексичного матеріалу 
2 Використання відеоматеріалів (рекламні ролики, 
інтерв'ю, TED канал, мультфільми або сюжети зі 
світових кінострічок, фрагменти новин і 
телепередач). Субтитри як додатковий 
інструмент вивчення. (тренажерні завдання) 
3 Використання direct teaching video і resource video 
у викладанні іноземних мов 
4 Побудова і використання фонетичних і лексичних 
вправ для прийомів прогнозування (prediction), 
розпізнавання (identification), співвіднесення 
(matching). Оцінити застосування сценарного 
методу (пояснити сценарій у відео без звуку) 
5 Супровідні аудіо засоби : підкасти і аудіювання 
(LearnEnglishPodcasts, Pearson, British Council 
Україна, esl-lab, ЕSL Fast та ін) 
6 Аналіз дидактичного потенціалу новинних 
онлайн ресурсів (BBC World Service, ABC News, 
CNN World News, English Central та ін.)  
 

6 

Самостійна робота студентів 
1.  Самостійно підібрати відео (фільм або інтерв’ю) 
іноземною мовою і навести 10 скріншотів із 
термінами. Дати характеристику термінів 
іноземною мовою.  
2. Оформити роботу у вигляді методичних вказівок. 
Сформувати перелік соціальних медіа і їх 
відповідний методичний і дидактичний потенціал у 
спілкуванні із носіями для викладання іноземних 
мов. 
Список рекомендованих джерел: 
Основний: 1-3 
Додатковий: 30- 37 
Інтернет-ресурси: 56  
 
 

11 
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Результати 
навчання 

Навчальна діяльність 

Робочий 
час 

студента, 
год 

 
Знати: 
методичне і 
змістове 
наповнення 
мобільних додатків 
для вивчення 
іноземних мов. 
 
Вміти: 
Використовувати 
мобільні додатки 
для інтеграції у 
процес вивчення 
іноземних мов. 
 

Тема 6. Прикладні мобільні додатки у 
викладанні іноземних мов 
 
Практичні (семінарські) заняття 
1 Використання DUOLINGO, Lingvist, BUSUU, 
LinguaLeo, Memrise, Easy Ten та ін. Дослідження 
структури і змістовного наповнення мобільного 
додатку. Визначення методичної інтенсивності 
використання.  
2 Гейміфікація процесу викладання іноземних мов. 
Відповідність функціоналу мобільного додатку 
лінгвістичним потребам користувача. 
3  Визначення функціоналу і методичної ролі 
мобільних додатків-тренажерів для 
запам’ятовування слів. 
Визначення функціоналу і методичної ролі 
мобільних додатків-тренажерів для вивчення 
граматики.  
Визначення функціоналу і методичної ролі 
мобільних додатків для роботи над вимовою. 
  

8 

Самостійна робота студентів 
Оцінити можливості створення власного курсу 
вивчення іноземних мов із застосуванням 
інформаційних технологій. 
Список рекомендованих джерел: 
Основний: 1-3 
Додатковий: 38 
Інтернет-ресурси: 57-59 
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Знати: 
структуру  і моделі 
електронного і 
змішаного 
викладання 
іноземних мов. 
 
Вміти: 
розробити 
електронний курс 
для вивчення 
іноземних мов, 
сформувати mind 
maps, використати 
спеціальні 
платформи для 
побудови онлайн 
курсів. 
 
 

Тема 7. Проектування електронних навчальних 
курсів і тренінгів 
 
Практичні (семінарські) заняття 
1 Проаналізувати існуючі он-лайн платформи і 
курси 
2 Побудова електронного навчального курсу: 
створення програми і структури, підбір 
навчального матеріалу. Організаційні аспекти 
навчальних курсів і тренінгів. 
3 Сформувати і використати mind maps 
(Mindmeister, Bubbl, Freemind та ін.) для 
словникового запасу. 
4 Створити плани-конспекти (Talk2Me, Off2class, 
Busy Teacher  та ін.). 
5 Порівняти функціональні і методичні можливості 
платформ для створення і ведення онлайн курсів 
(Google Classroom, Teams, Appear.in, Wiziq.com, 
Coursera, Udemy, edX та ін.). 
  

8 
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Результати 
навчання 

Навчальна діяльність 

Робочий 
час 

студента, 
год 

 Самостійна робота студентів 
Розробити програма маркетингу і просування 
онлайн-курсів. Визначити цільову аудиторію і 
сформувати рекламну кампанію. 
Список рекомендованих джерел: 
Основний: 1-3 
Додатковий: 39-41 
Інтернет-ресурси: 60 
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Знати: 
особливості 
програми, 
методики і 
структури 
програмно-
методичних 
комплексів для 
вивчення 
іноземних мов. 
 
Вміти: 
імплементувати 
ІКТ у склад ПМК і 
НМК. 
 

Тема 8. Програмно-методичні комплекси 
викладання іноземних мов 
 
Практичні (семінарські) заняття 
1 Визначення складових програмно-методичних 
комплексів (ПМК) і їх методичної ролі у вивченні 
іноземної мови відповідно до основних, додаткових 
і метафункцій навчально-методичних комплексів 
(НМК) 
2  Визначення шляхів інтеграції ІКТ в програмно-
методичні комплекси (ПМК) 
3  Охарактеризувати ефективність введення в ПМК 
і використання аудіо- і аудіовідеопосібників, 
візуальних посібників, мультимедійних 
комп’ютерних посібників на компакт-дисках, 
Інтернет-ресурсів.  
4 Цифрова відкритість ПМК 
  

6 

Самостійна робота студентів 
1.  Виокремити особливості використання ПМК у 
дистанційному режимі навчання. 
2.  Створити список критеріїв для аналізу й 
оцінювання в обраному ПМК/НМК до: а) 
лексичного мінімуму і вправ для формування 
лексичної компетентності; б) комплексів вправ для 
навчання читання або аудіювання, говоріння або 
письма; в) аудіопосібника; г) сайту ПМК/НМК. 
Список рекомендованих джерел: 
Основний: 1-3 
Додатковий: 6, 8,11 
Інтернет-ресурси: 55 
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Знати:  
критерії 
оцінювання 
когнітивних 
результатів 
вивчення 
іноземних мов, 
різні міжнародні і 
українські підходи 
до оцінювання 
результатів 
вивчення 
іноземних мов. 

Тема 9. Система оцінювання когнітивних 
результатів вивчення іноземних мов 
 
Практичні (семінарські) заняття 
1  Цілі і критерії контролю і оцінювання 
когнітивних результатів вивчення іноземних мов. 
2 Виокремити види оцінювання. Формальне і 
неформальне оцінювання (проведення ділової гри на 
оцінювання володіння іноземною мовою) 
3  Розробити шкалу оцінювання результатів 
вивчення іноземних мов. Проаналізувати 
відповідність глобальній шкалі оцінювання рівня 
володіння іноземною мовою і шкалі ECTS. 
 

6 
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Результати 
навчання 

Навчальна діяльність 

Робочий 
час 

студента, 
год 

 
Вміти: розробити і 
застосувати різні 
види оцінювання 
результатів 
вивчення 
іноземних мов. 
 

Самостійна робота студентів 
Виокремити критерії оцінювання різних 
міжнародних іспитів з англійської мови.  
Список рекомендованих джерел: 
Основний: 1-3 
Додатковий: 43 
Інтернет-ресурси: 55 

11 

 
Знати: принципи 
академічної 
мобільності в 
рамках вивчення 
філологічних 
дисциплін. 
 
Вміти: 
систематизувати 
результати 
академічної 
мобільності і 
інтегрувати їх у 
загальну систему 
оцінювання 
когнітивних 
навичок і рівня 
володіння 
іноземною мовою. 
 
 

Тема 10. Академічна мобільність у вивченні 
іноземних мов 
 
Практичне (семінарське) заняття 
1 Систематизувати альтернативні академічні 
джерела вивчення іноземних мов. Імплементувати 
у розроблену систему оцінювання і зарахувати 
результати академічної мобільності у вивченні 
іноземних мов.  
2  Дослідити міжнародну мобільність та відповідні 
ІКТ як інструменти вивчення іноземних мов. 
3 Проаналізувати нормативно-регулюючі 
документи реалізації права на академічну 
мобільність на всеукраїнському і 
університетському рівнях. 
 

6 

Самостійна робота студентів 
Пошук шляхів інтеграції альтернативних онлайн-
платформ вивчення іноземних мов в ПМК/НМК 
вивчення іноземних мов. 
Список рекомендованих джерел: 
Основний: 1-3 
Додатковий: 44 
Інтернет-ресурси: 55  
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